
· SPA MENU ·



Triwe es un viaje de los sentidos al corazón de 
la Selva Valdiviana, con sus aromas, sabores, 
texturas y sonidos, donde el agua de vertiente y 

espíritu con sus propiedades medicinales; las 
mismas que han sanado a los pueblos origina-
rios desde tiempos inmemoriales. Su nombre, 
en la lengua Huilliche, hace referencia a los 
antiguos laureles que lo cobijan con su sombra.

La arquitectura del spa se destaca por la calidez 
de la madera nativa y la roca volcánica,                    
representando el patrimonio natural de Parque 
Futangue.

Relájate, descansa tu mente y siente los 
elementos del bosque en todas sus formas.

Triwe is a voyage of the senses through the 
heart of the Valdivian Rainforest, with its 

spring water and native plants purify the body 
and spirit with their medicinal properties—pro-
perties that have healed native peoples since 
time immemorial. Its name, in the Indigenous 
Huilliche language, refers to the ancient laurels 
under whose shade it shelters.

The spa's architecture is highlighted by the 
warmth of native wood and volcanic rock, 
representing the natural heritage of Futangue 
Park.

Relax, clear your mind, and feel the elements of 
the forest in all their forms. 

Triwe SPA



RELAJACIÓN | RELAXATION  30- 50 - 80 MIN

Técnicas manuales con suave presión en la espalda, 
brazos, manos, piernas y pies, utilizando aceite   esencial 
de almendra y de plantas nativas de la Selva Valdiviana. 
Ayuda a relajar el cuerpo, estimular una mejor                    
circulación y promover el bienestar general.

Manual techniques with gentle pressure on the back, 
arms, hands, legs, and feet, using almond essential oil 
and native plants from the Valdivian Rainforest. It helps 
relax the body, stimulate better circulation, and promote 
overall well-being. 
Locally inspired 

PIEDRAS CALIENTES | HOT STONE  50 - 80 MIN

Se posicionan piedras de origen volcánico suavemente 
calentadas sobre el cuerpo para relajar los músculos y 
mejorar la circulación. Se combina con un masaje de 
cuerpo completo con un enfoque de relajación o                

-
ción de profunda armonía y bienestar.

Volcanic stones gently heated are positioned on the 
body to relax muscles and improve circulation. Combi-
ned with a full-body massage focusing on relaxation or 
tension relief, it promotes a deep sense of harmony and 
well-being. 
Locally inspired 

DESCONTRACTURANTE | DEEP TISSUE  
30 - 50 - 80 MIN

Este masaje libera el estrés, alivia la tensión muscular, 
mejora la circulación y la movilidad. Se enfoca en las 

cliente y trabaja terapéuticamente en capas más              
profundas de músculos, abordando puntos clave con 
técnicas de presión suave y liberación.

This massage releases stress, eases muscle tension, 
boosts circulation and improves mobility, as well as 
muscle and skin tone. It targets the areas of concern 

deeper muscle layers, addressing trigger points with 
gentle pressure and release techniques.
Locally inspired
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DRENAJE LINFÁTICO | LYMPHATIC DRAINAGE  
50 MIN

Técnica suave que estimula el sistema linfático, ayudan-
do a eliminar toxinas y reducir la retención de líquidos. 
Utilizando movimientos delicados y rítmicos, este 
masaje promueve la circulación y mejora la textura de la 
piel, proporcionando una sensación de ligereza y          
bienestar. Es ideal para quienes buscan alivio de la 
hinchazón  y una piel más saludable.

Gentle technique that stimulates the lymphatic system, 

Using delicate and rhythmic movements, this massage 
promotes circulation and improves skin texture,            
providing a sensation of lightness and well-being. It is 
ideal for those seeking relief from swelling and healthier 
skin.

MASAJE TRIWE   60 MIN

Un viaje sensorial al interior de la Selva Valdiviana, a 
través de una combinación de técnicas manuales suaves 
y profundas que buscan relajar y aliviar las tensiones 
musculares, acompañado con aromaterapia del bosque 
nativo. Luego continua con una postura de piedras 
volcánicas pequeñas, promoviendo un equilibrio de 
cuerpo, mente y espíritu.

A sensory journey into the Valdivian Rainforest, through 
a combination of gentle and deep manual techniques 
aimed at relaxing and relieving muscle tension, accom-
panied by native forest aromatherapy. It then continues 
with a posture of small volcanic stones, promoting 
balance of body, mind, and spirit. 
Locally inspired

AROMATERAPIA | AROMATHERAPY  50 - 80 MIN

Combina las bondades de un masaje de relajación con 

nativa del Parque Futangue, como el Laurel,  la Tepa y el 
Melí, proporcionando una sensación de paz y bienestar. 
Masaje sedativo.

This massage releases stress, eases muscle tension, 
boosts circulation and improves mobility, as well as 
muscle and skin tone. It targets the areas of concern 

deeper muscle layers, addressing trigger points with 
gentle pressure and release techniques.

M
A

SA
JE

S 
· M

A
SS

A
G

E
S



PIES Y PIERNAS CANSADAS | TIRED LEGS  
50 MIN

Restaura el equilibrio del cuerpo y alivia dolores y 
presiones en los pies con este tratamiento exclusivo que 
utiliza una fusión de técnicas de masaje para estimular 

hasta la pierna, otorgando una sensación de alivio.          
Descongestiona, calma y oxigena.

Restore the body´s balance and relieve aches and pres-
sure in the feet with this exclusive treatment that uses a 
fusion of massage techniques to stimulate and improve 

-
ding a sensation of relief. It decongests, soothes, and 
oxygenates. 
Locally inspired

CERVICOCRANEAL | HEAD  40 MIN

Un relajante masaje con aceite en la cabeza, cuello y 
hombros, utilizando técnicas craneosacrales para aliviar 
la tensión en los músculos y la fascia de la cabeza y la 
parte superior del cuerpo, e inducir una profunda sensa-
ción de calma. Indicado para tratar dolores de cabeza, 
bruxismo y congestión nasal.

A deeply relaxing oil-based massage of head, neck and 
shoulders using craniosacral techniques to ease tension 
in the muscles and fascia of the head and upper body 
and induce a deep sense of calm. Indicated for treating 
headaches, bruxism, and nasal congestion.

PARAVERTEBRAL | BACK  50 MIN

Se enfoca en toda la espalda utilizando técnicas de 
presión y fricción para aliviar tensiones musculares y 
mejorar la movilidad. El tratamiento facilita la liberación 
de contracturas, promueve una mejor circulación en la 
zona dorsal y ayuda a calmar dolores. Se complementa 
con una exfoliación e hidratación de espalda.

It focuses on the entire back using pressure and friction 
techniques to relieve muscle tension and improve              
mobility. The treatment facilitates the release of              
contractures, promotes better circulation in the dorsal 
area, and helps soothe pain. It is complemented with a 
back exfoliation and hydration. 
Locally inspired
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DEPORTIVO | SPORT   50 - 80 MIN

Recomendado después de realizar actividad física 
intensa ya que reduce el dolor y la fatiga muscular,          
acelera la recuperación mediante técnicas para tratar 
puntos de tensión y mejorar la circulación sanguínea. 
También incluye estiramientos para dar mayor                    

Recommended after intense physical activity as it               
reduces muscle pain and fatigue, accelerates recovery 
through techniques to address tension points and 
improve blood circulation, and includes stretches to 

ANTI-ESTRÉS Y LIMPIEZA FACIAL  
ANTI-STRESS & FACIAL CLEANSING  60 MIN

la edad y tipo de piel de cada persona. Incluye un 
masaje o drenaje en la zona facial.

adapting to the age and skin type of individuals.                  
Includes a massage or drainage in the facial area.

EMBARAZADAS | PREGNANCY  30 - 50 MIN

Un masaje avanzado de cuerpo completo, adaptado a 
las necesidades de la mujer en esta etapa. Combina 
técnicas orientales y occidentales, incluyendo estira-
mientos muy suaves y movimientos reconfortantes para 
promover la relajación y aliviar molestias en el cuerpo.

A full body, advanced massage, tailored to the needs of 
the individual. Combining eastern and western techni-
ques, including very gentle stretching and nurturing 
strokes to promote relaxation and ease discomfort in 
the body.

SPA PARA PIES | FOOT SPA  50 MIN

Una experiencia relajante centrada en el cuidado de tus 

ayudan a mejorar desde dolencias musculares a             
complicaciones digestivas. Combina técnicas manuales 
suaves y profundas, acompañadas de una exfoliación, 
máscara hidratante y regeneradora.

A relaxing experience focused on the care of your feet. It 

everything from muscle aches to digestive issues. It 
combines gentle and deep manual techniques,                 
accompanied by an exfoliation and a hydrating and 
regenerating mask.
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BAMBÚ-TERAPIA | BAMBOO-THERAPY  
50 MIN

Armoniza tu salud mediante sensaciones transmitidas 
por el contacto con varillas de colihue, que con sus 
suaves deslizamientos favorece la remoción de líquidos 
retenidos, llevándolos a los conductos necesarios para 
eliminarlos del cuerpo. También se le puede entregar 
un enfoque hacia el tejido muscular profundo, aportan-
do efectos descontracturantes.

Harmonize your health through the sensations                
transmitted by coilihue rods (local bamboo), which 
stimulate the drainage of harmful toxins and work the 
deep muscle tissue, providing relaxation through the 
energy of the Valdivian Rainforest. You will release accu-
mulated tension in your body through the elasticity and 
robustness of the reeds. 
Locally inspired

RITUAL DE RENOVACIÓN  
RENOVATION RITUAL  60 MIN

Vuelve a un equilibrio de cuerpo y mente con esta          
confortante sesión de spa para dos personas, que                
integra un masaje Triwe, con su aromaterapia del 
bosque nativo  y postura de piedras volcánicas para 

refrescante spa de pies. 

Return to a balance of body and mind with this               
comforting spa session for two people, which integrates 
a Triwe massage with native forest aromatherapy and 
volcanic stone positioning to relieve tensions and relax, 
and then concludes with a refreshing foot spa.                    
Locally inspired

MIXTO | MIXED  60  MIN

Enfocado en la salud física y mental, el masaje mixto 
integra cuatro técnicas: masaje de relajación,                    
descontracturante, drenaje linfático y de colon, para 
traer de vuelta un estado de equilibrio, bienestar, calma 
y sin estrés. 

Focused on physical and mental health, the mixed mas-
sage integrates four techniques: relaxation massage, 
deep tissue massage, lymphatic drainage, and colon 
massage, to bring about a balanced, calm and 
stress-free state of being.
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HORARIO DEL SPA | SPA OPENING HOURS

Todos los días / Daily: 8:00 - 21:00
Massajes / Massages: 12:00 - 21:00

RESERVAS DEL SPA | SPA RESERVATIONS

Para consultas o reservas en el spa, comuníquese 
directamente con la recepción del spa o con la 
recepción del hotel. Se recomienda hacer reservas 
con antelación para asegurar su hora deseada de 
masaje. Marque 1000 desde su habitación para con-
tactarnos.

For spa enquiries or reservations, please contact the 
spa reception directly or the front desk. Advance 
bookings are recommended to secure your preferred 
massage time. Dial 1000 to contact us from your 
room.

LLEGADA | ARRIVAL

Por favor, llegue 15 minutos antes de su cita para            
completar el formulario de registro y para tomarse el 
tiempo de relajarse en el entorno tranquilo de nuestro 
spa antes de su masaje.

Please arrive 15 minutes prior to your appointment to              
complete the registration form and to take time relax 
in the tranquil surroundings of our spa before your 
massage.

LLEGADAS TARDÍAS | LATE ARRIVALS

Por respeto a las reservas de otros huéspedes, no 
podemos extender el tiempo de su masaje en caso de 
llegadas tardías. Tenga en cuenta que llegar tarde 
podría limitar el tiempo total de su masaje.

Out of respect for other guest´s reservations, please be 
aware that we are unable to extend your massage time 
in case of late arrivals. Please be aware that your late 
arrival might limit the total time of your massage.

CANCELACIONES | CANCELLATIONS

Por favor, avise con al menos tres horas de antelación 
para masajes individuales; de lo contrario, se cobrará el 
50% del precio del masaje. La falta de aviso de          
cancelación resultará en un cargo del 100% del 
masaje.

Please allow three hours notice on individual massa-
ges; otherwise, 50 percent of the massage price will be 
charged. Failure to keep your appointment will result 
in a 100 percent treatment charge.

ANTES DE SU LLEGADA | PRIOR TO ARRIVAL

Le recomendamos que deje todas las joyas y objetos 
de valor en la caja fuerte de su habitación antes de 
venir al spa.

We recommend that you leave all jewelry and              
valuables in the safe in your room before coming to 
the spa. 



DURANTE SU ESTANCIA | 
DURING YOUR STAY

En consideración a otros huéspedes, no se permite 
fumar ni usar teléfonos móviles activos en el spa. 
Triwe Spa es un santuario de paz y armonía, por lo 
que le pedimos que tenga cuidado con el volumen 
de su voz para no molestar a otros huéspedes.

In consideration of other guests, smoking and active 
mobile phones are not permitted in the spa. Triwe 
spa is a sanctuary of peace and harmony, so please 
be aware of the volume of your voice so as not to 
disturb other guests

DESPUÉS DE SU MASAJE | AFTER YOUR
MASSAGE

Para prolongar su experiencia de spa en casa, una 
variedad de productos están disponibles para su 
compra en la tienda boutique del centro de visitan-
tes en la entrada del parque. 

To extend your spa experience at home, a variety of 
spa products are available for purchase at the bouti-
que store at the park`s visitor center.

PAGO | PAYMENT

Para los huéspedes del hotel, todos los masajes se 
cargarán a su habitación y aparecerán en su cuenta al 
momento del check-out. De lo contrario, se aceptan 
tarjetas de crédito principales o efectivo en la recep-
ción del spa.

For hotel guests, all massages will be charged to your 
room and will appear on your account at the time of 
departure from the hotel. Otherwise, major credit 
cards are accepted at the spa reception.

NIÑOS | CHILDREN

La edad mínima para los masajes es de 18 años.              
Cualquier persona menor de 12 años debe estar              
acompañada por un padre o tutor legal  mientras esté 
en el spa. Por favor, tenga en consideración el descanso 
de otras personas al traer niños al spa.

The minimum age for massages is 18 years old. Anyone 
under the age of 12 must be accompanied by a parent 
or legal guardian while at the spa. Please be mindful of 
other people´s rest when bringing children to the spa.
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INSTALACIONES | FACILITIES

Gimnasio
Exercise Room

Vestidores
Dressing Rooms

Sauna mixto y 
Duchas Escocessas
Mixed Sauna and Scottish showers

Zona de Descanso Mixta
Mixed Rest Zone

Piscina Interior Climatizada
Indoor Swimming Pool

Piscina Exterior  Semi-Olímpica
Outdoor Swimming Pool 

Terraza
Terrace



MASAJE

RELAJACIÓN

DESCONTRACTURANTE

PIEDRAS CALIENTES

DRENAJE LINFÁTICO

TRIWE

AROMATERAPIA

PIERNAS Y PIES CANSADOS

CÉRVICO CRANEAL

EMBARAZADAS

PARAVERTEBRAL

DEPORTIVO

ANTIESTRÉS Y LIMPIEZA FACIAL

BAMBÚ-TERAPIA

SPA PARA PIES

RITUAL DE RENOVACIÓN

MIXTO

DURACIÓN (MIN) PRECIO (CLP)

Los precios incluyen IVA

30 · 50 · 80

30 · 50 · 80

50 · 80

50

60

50 · 80

50

40

30 · 50

50

50

60

50

50

60

60

40.000 ·  55.000 ·  85.000

45.000 ·  60.000 ·  95.000

70.000 ·  110.000

50.000

65.000

60.000 ·  95.000

55.000

60.000

40.000 ·  55.000

55.000

60.000

95.000

65.000

55.000

150.000

65.000



MASSAGES

RELAXATION

DEEP TISSUE

HOT STONE

LYMPHATIC DRAINAGE

TRIWE

AROMATHERAPY

TIRED LEGS

HEAD

PREGNANCY

PARAVERTEBRAL

SPORT

ANTI-STRESS & FACIAL CLEANSING

BAMBOO-THERAPY

FOOT SPA

RENEWAL RITUAL

MIXED

DURATION (MIN)

30 · 50 · 80

30 · 50 · 80

50 · 80

50

60

50 · 80

50

40

30 · 50

50

50

60

50

50

60

60

PRICE (CLP)

All prices include VAT (19%)

40.000 ·  55.000 ·  85.000

45.000 ·  60.000 ·  95.000

70.000 ·  110.000

50.000

65.000

60.000 ·  95.000

55.000

60.000

40.000 ·  55.000

55.000

60.000

95.000

65.000

55.000

150.000

65.000



C O N T A C T O

+56 9 447 26646 spa@futangue.com Ruta T-85 Km.22
Riñinahue, Lago Ranco


